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IMPOTOKOIJI

kbM EBpo-cpenm3eMHOMOpPCKOTO criopasyMeHue Mexmy EBpomeiickure 0OLIHOCTH M TeXHUTEe TbpPKABU-
YIIeHKHM, OT eHa cTpaHa, u Pemy6ruka TyHuc, oT Ipyra cTpaHa, 3a Jia ce B3eMe NpPeABUI NPUCHETUHABA-
Hero Ha PenyOnuka Benrapust u Ha PymbHust kbM EBpomneiickus cbro3

KPAJICTBO BEJITUA,
PEITYBITIMKA BBITTAPUA,
YEILIKATA PEINYBJIMKA,
KPAJICTBO JAHMA,
(ENEPAITHA PEIYBITUKA TEPMAHMS,
PEIYBJIKA ECTOHMA,
TPBLKATA PEITYBJIVIKA,
KPAJICTBO MCITAHWA,
(OPEHCKATA PEITYBITVKA,
NPTIAHONA,

UTAJIMAHCKATA PEITYBJIVIKA,
PEITYBIIMKA KMITBP,
PEITYBIINKA TIATBUA,
PEIYBJIVKA TIUTBA,
BEITMKOTO XEPLOI'CTBO JIIOKCEMBYPT
YHTAPUA,

MAIITA,

KPAJICTBO HUIEPTIAHOMA
PEITYBIIMKA ABCTPUS,
PEITYBITMKA TIOJILLIA
[TOPTYTAJICKATA PEITYBJIVIKA,
PYMBHIA,

PEITYBITMKA CTIOBEHMA,
CJIOBALLIKATA PEITYBJIVKA,
PENYBJIKA QUHITAHONA,

KPAJICTBO LLUBELINA,
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OBEJVMHEHOTO KPAJICTBO BEITMKOBPUTAHMUA 1 CEBEPHA MPITAHNA,

(HapMyaHy TO-HaTaTbK ,AbPKABU-UIIEHKN"),

EBPOITEVICKMS CBIO3
(HapuuaH 1mo-HaTaThHK ,CHIO3BT),

OT e[IHa CTpaHa,

PEITYBJIMKA TYHUC,
(HapuuaHa mo-HaTaTEK , TyHMC®)
OT [IpyTa CTpaHa,

KATO VIMAT IIPE[IBUL, ue EBpo-cpemm3eMHOMOPCKOTO CIOpasyMeHuMe 3a acolmupaHe Mexmy EBpomejickara oOWIHOCT 1 HeitHute
ITbP2KaBU-UIIEHKH, OT e[]Ha cTpaHa, u PenyOmuka TyHuC, OT ApyTa CTpaHa, HAPUYAHO MO-HATATHK ,EBPO-Cpelm3eMHOMOPCKO Cropa-
3ymenne”, beure noumucaro B bprokcen Ha 17 tomu 1995 ., Brese B cuna Ha 1 MapT 1998 1. u Gele M3MeHEHO € MPOTOKONA
KbM EeBpo-cpeny3eMHOMOPCKOTO criopasymene Mexny EBpomeiickata oOMIHOCT ¥ HellHUTe IbpXKaBU-WICHKHM, OT eIHA CTpaHa, 1
Peny6nmka TyHuc, OT Opyra CTpaHa, 3a [a ce B3eMe HPeNBIA IPUCHEOMHABAHETO KbM EBpomerickus cpro3 Ha Yemkata pemy6mxa,
Peny6rmka Ecrouus, Pery6nyka Kumbp, Peny6ruka JTatsust, PenyOmuka JIutsa, Peny6Ornuka Yrrapus, Peny6ruka Manra, Peny6-
nvika [lormua, PenyGrmka Crioerust u Croawkara penybrmka (') u ¢ Pewernne Ne 1/2006 na Cobera 3a acoummpase EC-Tynuc
or 28 1om1 2006 1. 32 nsmeHenue Ha npotokon Ne 4 kbM EBpo-cpenn3eMHOMOPCKOTO CIOpPa3yMeHMe OTHOCHO OIPENENSHETO Ha
TIOHATUETO ,IPOIYKTH C MPOM3XON" ¥ METOINTE 33 AIMUHUCTPATUBHO CHTPYIHMUECTBO ();

KATO MMAT TPE[BUM, ue [oroBopbT 3a HpMChemMHsABAHETO Ha PemyOmmka Bomrapus u PymbHust kb EBpomeiickust cbio3
(HapuyaH 1o-HataTbK ,Jl0roBop 3a mpuchemmisiaHe”) bewe mogmican B JTrokcemOypr Ha 25 ampun 2005 . u Bese B cuna Ha
1 anyapu 2007 1.;

KATO MIMAT TIPELOBUI, de chInacHo uneH 6, maparpag 2 oT AKT 3a mpucheamHsiBaHe Ha Pemybmuka Bomrapms m PymbHus,
TPUCHENMHSIBAHETO HA HOBUTE NOrOBAPSIIN CTPAHM KbM EBPO-CPENM3eMHOMOPCKOTO CrOpasyMmeHnme ce 0mo0psiBa upe3 CKIIIOYBaHe
Ha TMPOTOKOII KbM TOBA CIIOPa3yMEHINE;

KATO VIMAT MPEIBUI, ue KoHcynraumure, npemsumesy B wieH 23, maparpad 2 or EBpo-cpeny3eMHOMOPCKOTO CLIOpasymeHue
TN03BOJIMXA [ Ce rapaHTypa, ue B3auMHuTe MHTepecu Ha Chbro3a 1 Ha TyHuUC ca B3eTM NpenBu;

KATO MMAT TPEOBUL, ue ¢ Hexper Ne 2007-994 ot 24 ampun 2007 r. TyHuc pemm fa npunara pasmopendure Ha EBpo-cpemu-
3eMHOMOPCKOTO CIIOpa3yMeHye Mo oTHoleHue Ha PerryOmuka Boirapust u Ha Pymbrust ot 1 snyapu 2007 T.

CE CIIOPA3YMSXA 3A CJIEJHOTO:

UYnen 1

C HacTosIoTO Peny6n1/1Ka BLnrame n PyM'bHI/IS[ CTaBaT CTpaHM IO EBpO-Cpe]II/ISCMHOMOpCKOTO CIIOpa3yMeHME, KaTO CBOTBETHO
npueMaTt ¥ B3eMaT NPENBNI, IO ChIIMA HAYMH KAaTO OCTaHAIIUTE TbpPXKaBU-UIIEHKM Ha C1>}03a, TEKCTOBETE Ha CHOpaByMeHI/ICTO,
KakKTO M CbBMECTHUTE IEKIIapalny, EHHOCTPAHHUTE NEKIIapallMNTe U pasMsHATa Ha MycMa.

() OBL278,21.10.2005 1., cp. 3.
() OBL260,21.9.2006r., cTp. 1.
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[TIABA 1

U3MEHEHUS HA TEKCTA HA EBPO-CPETVIBMEHOMOPCKOTO CIIOPA3YMEHME, BKITIOUUTEITHO HA MPUITOXEHUATA U
INPOTOKOJIUTE KbM HETO

Ynen 2
Ilpasuna 3a npousxop,

[TpoTokon 4 ce M3MeHs, KaKTo CreNBa:
1) B unen 3, maparpad 1 u B uneH 4, naparpad 1 no3oBaBaHusITa Ha HOBUTE AbPKABU-UICHKN CE 3a/NUABAT.

2) Tlpunoxenue IVa ce u3MeHsl, KakTo crempa:

,BapuanTt Ha OBIrapcKy e3MK

VI3HOCHTENAT Ha MPONyKTUTE, OOXBAHATH OT TO3M HOKYMEHT (MMUTHMUECKO paspemerne No ... (1)) meksapupa, ue OCBEH KbIETO
SICHO € OTONSI3aHO IPYTO, Te3) MPORYKTH Ca C ... IpedepeHImanes Ipousxox (2).

BapuaHT Ha MCIIAHCKM €3MK

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° ... (1)) declara que,
salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. ... (2).

BapuaHT Ha yemkn e3yk

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu ((islo povoleni ... (') prohlasuje, Ze kromé zfetelné oznacenych
maji tyto vyrobky preferen¢ni ptivod v ... (3.

BapuaHT Ha JaTCKM €3MK

Eksporteren af varer, der er omfattet af narvarende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)), erklerer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ... ().

BapuaHT Ha HEMCKM €3MK

Der Ausfuhrer (Ermachtigter Ausfithrer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklirt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, priferenzbegiinstigte ... (2) Ursprungswaren sind.

BapuaHT Ha eCTOHCKM e31K

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ... (') deklareerib, et need tooted on ... (?)
sooduspiritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

BapuaHT Ha rpbLUKM €3UK

0 eEayoytag v mpoidviwy mou KeAUTTOVTAL and To mapov eyypago (adewa tehwveiou urap. ... (1)) dnhovel o, extog
eav dnlavetat oapag AANAWG, Ta TPOIOVTA AUTA ElvaL TPOTIHNOLAKTS KATAYOYIS ... ().

BapuaHT Ha aHIIMICKY €3UK

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... (?) preferential origin.

BapuaHT Ha $peHcKH e3MK

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere ne ... (1)) déclare que, sauf indi-
cation claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (?).

BapuaHT Ha UTAIIMAHCKM €3MK

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n... (') dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (3.
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BapuaHT Ha naTBuMiICKM €3UK

To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ... (1)), deklare, ka, iznemot tur, kur ir citadi
skaidri noteikts, siem produktiem ir preferenciala izcelsme ... (?).

BapuaHT Ha JIMTOBCKM €3UK

Siame dokumente isvardyty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenuro-
dyta, tai yra ... () preferencinés kilmés prekes.

BapuaHT Ha yHrapcku esmk

Az ezen okmdnyban szerepl§ druk exportdére (vdmfelhatalmazdsi szdm: ... (!)) kijelentem, hogy eltér§ jelzés
hidnydban az druk preferencidlis ... (?) szdrmazdstak.

BapuaHT Ha ManTMitku e3uK

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... (")) jiddikjara li, hlief fejn
indikat b’'mod car li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... ().

BapuaHT Ha HUIEPIIAHICKY €3UK

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn (3).

BapuaHT Ha 10JICKM €31K

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wladz celnych nr ... (1)) deklaruje, Ze z wyjatkiem
gdzie jest to wyraznie okrelone, produkty te majg ... (3 preferencyjne pochodzenie.

BapuaHT Ha MOPTYTasCKy e3uK

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagio aduaneira n.° ... (1), declara que, salvo
expressamente indicado em contrdrio, estes produtos sdo de origem preferencial ... (2).

BapuaHT Ha pyMBHCKM €3UK

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamali nr. ... (1)) declard c3, exceptand cazul in
care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentlala . 0.

BapuaHT Ha CIIOBEHCKM €3VK

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st ... (1)) izjavlja, da, razen ¢e ni drugace
jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (?) poreklo.

BapuaHT Ha CIIOBALIKM 31K

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (¢islo povolenia ... (1)) vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznacenych
maju tieto vyrobky preferencny poévod v ... (9).

BapuaHT Ha QMHCKM €3UK

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ... (")) ilmoittaa, ettd ndima tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvisti merk1tty, etuuskohteluun oikeutettuja . alkuperatuotte1ta .

BapuaHT Ha LIBEICKY €3UK

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstdnd nr. ... () forsdkrar att dessa

varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberittigande ... ursprung (2.

BapumaHT Ha apaOcKu e3uK

?JJQ"S)‘;“C_’)‘AEH) EETN PRV MHIuM\MCM
wuw!a&ubcdduh“lccﬂywbdﬁlwb (()



14.10.2014 r. Oduumanen BecTHUK Ha EBporeiickus cbio3 L 296/7

3) Ipunoxenne IV6 ce u3MeHs, KaKTO CIlelIBa:

,BapuaHT Ha OBITapcKM e3uK

V3HOCHTETISIT HA IIPOAYKTHTE, OOXBAHATH OT TO3M HOKYMEHT (MUTHMUYeCKO paspererye Ne ... (1)) mekmapupa, ue OCBEH KbIETO
SICHO € OTOEIL3aHO JIPYTO, T3y MPOIYKTH Ca C ... IpedepeHIManeH Npousxon (2).

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapVIaHT Ha UCMNAHCKUN €3UK

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° ... (1)) declara que,
salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. ... (2).

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha uewmky e3yK

Vyvozce vyrobkd uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ... (') prohladuje, Ze kromé zfetelné oznalenych
maji tyto vyrobky preferenéni pivod v ... (3.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

Bapl/IaHT Ha JATCKMN €3UK

Eksporteren af varer, der er omfattet af naervaerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)), erklerer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ... ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapI/IaHT Ha HEMCKM €3UK

Der Ausfithrer (Ermdchtigter Ausfithrer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklirt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, priferenzbegiinstigte ... (2) Ursprungswaren sind.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapI/IaHT Ha €CTOHCKM €3UK

Kiesoleva dokumendiga holmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ... (%)) deklareerib, et need tooted on ... (3)
sooduspiritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (3)

BapuaHT Ha rpbUKM €3UK

0 eEayoytag v mpoidviwy mou KeAUTTOVTAL and o mapov fyypago (adewa tehwveiou urap. ... (1)) dnhovel ot extog
eav dnhovetar cagag aAAeG, Ta TPoidvTa autd givat TPOTIHNGIAKTS KATAYOYTS ... ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha aHITIMIICKY €3UK

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... (3 preferential origin.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)
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BapuaHT Ha (peHCKM e3MK

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére ne ... (1)) déclare que, sauf indi-
cation claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapmaHT Ha UTAJIMAHCKU €3UK

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n... () dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (2.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapmaHT Ha JIaTBUICKU €3UK

To produktu eksportetajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ... (")), deklarg, ka, iznemot tur, kur ir citadi
skaidri noteikts, Siem produktiem ir preferenciala izcelsme ... (3.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapyaHT Ha JIMTOBCKM €3MK

Siame dokumente i§vardyty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenuro-
dyta, tai yra ... () preferencinés kilmés prekes.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha yHrapcku esmk

Az ezen okmdnyban szerepld druk exportdre (vimfelhatalmazdsi szdm: ... (1)) kijelentem, hogy eltér§ jelzés
hidnyéban az druk preferencialis ... () szdrmazdsuak.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (?)

BapuaHT Ha ManTMilKu e3uK

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... (') jiddikjara li, hlief fejn
indikat b’'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (3)

BapyaHT Ha HUIEPIAHACKY €3MK

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (1), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn (2).

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha 1nOJICKM €3MK

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wladz celnych nr ... (1)) deklaruje, Ze z wyjatkiem
gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te majg ... (2) preferencyjne pochodzenie.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)
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Bapl/IaHT Ha TIOPTYTalICKN €3UK

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacio aduaneira n. ... (1), declara que, salvo
expressamente indicado em contrério, estes produtos sdo de origem preferencial ... (2).

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (?)

BapuaHT Ha PyMBHCKM €3MK

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamald nr. ... (') declard c3, exceptand cazul in
care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiald ... ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha CIIOBEHCKM €3MK

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st ... (1)) izjavlja, da, razen ¢e ni drugace
jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (3 poreklo.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha cioBamky e3uk

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (¢islo povolenia ... (1)) vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznacenych
maju tieto vyrobky preferenény povod v ... ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha GMHCKM €3UK

Téssi asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ... () ilmoittaa, ettd nimd tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita (2).

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

Bapl/laHT Ha HIBEOCKU €3UK

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstdnd nr. ... () forsdkrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberittigande ... ursprung ().

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

BapuaHT Ha apaOcKu e3uK

rJJg—S)‘?J|C'T—3J*‘m)uﬁJ“°AAMg:maw‘MCH
Oa Sladiall 038 ol t&ﬂ.\u};‘;‘cc}myuaehc\_fmb ((‘) .......

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (3)“.
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[TIABA II
TIIPEXOIHU PA3IIOPEIBU
Ynen 3
HoKyMeHTH, JOKa3Bally NPOU3X0NA U aMMHUCTPATUBHO CHTPYTHUYECTBO

1. HOKyMCHTI/ITe, TIOKasBally IpOM3XoHa, IPENnoCTaBeHN OT TyHI/IC WM OT HOBa IbpXKaBa-4JIeHKa B paMKUTE Ha npe(l)epeﬂ-
LA CIIOpa3yMeHMsl Ui CAaMOCTOATEITHN PEXUMM, NpuilaraH MeXOy TAAX, € IpUEMaT B CbOTBETHUTE ObpzKaBy, 110 CHIIaTa Ha
HacTOAWMA ITPOTOKOI, PN YCIIOBUE Ye:

a) TpUIOOMBAHETO HA TO3M NPOM3XOM [aBa IPABO Ha NMpedepeHIMaTHO TPeTUpaHe Bb3 OCHOBA HAa MEPKHTE 3a MpedepeHIManHuTe
TapUGHM MepKM, MpeBUIeHN B EBPO-CpemM3eMHOMOPCKOTO CIOpasyMeHye iy B cucTemara Ha OGmHOCTTa 3a 00wy mpede-
peHL;

0) IOKa3aTesICTBOTO 3a MPOM3XOI U TPAHCIOPTHUTE JOKYMEHTH ca Oumy u3IajeHy He MO-KbCHO OT [eHs MPely 1aTata Ha Ipuche-
IMHABAHE;

B) IOKYMEHTDT, OKA3Balll MPOM3XONA, € NPENCTaBeH IPell MUTHUYECKUTE OPraHM B CPOK OT UETMPM Mecella CIiel AaTaTa Ha
IIPUCHENMHSABAHE.

B cryvait ye cToKMTe ca MeKnapupaHM C Lel BHOC B TYHMC Wiy Ha TepuTOpMATAa Ha HOBA [IbpKapa-uleHKa Npemy Jartata Ha
TPUCHENMHSIBAHE B PAMKUTE HA NpeepeHIMaTHI CIIOPa3yMEHNs WIKM Ha CAMOCTOSITEITHUTE PEXMMI B TO3M MOMeHT Mexny TyHuc
¥ HOBAaTa TbpXKaBa-uleHKa, JOKYMEHTBT, [OKA3BAll IIPOM3XOHA, KOWTO € GMi MPemoCTaBeH ChC 3afHA [aTa B PAMKNUTE Ha Te3u
CTOpa3yMEHNMs MM PEKMMI, MOXKe [1a Obe TpHeT, Py YCIIOBME Ue JOKYMEHTHT Obe MPECTaBeH el MUTHUYECKUTEe OPIaHy B
CPOK OT YeTMPM Mecela Cilefl JaTaTa Ha IIPUCheNMHABAHE.

2. TyHI/IC I HOBUTE IbP2KABU-WICHKM MMAT IIPABO [1a 3amasAT pa3pellCHUATa, KOUTO NPENOCTaBAT CTATYT Ha ,,0H06pCH U3HO-
curen” B paMKUTE Ha Hpe(])epeﬂumanm/[ CIIOpa3yMeHMsT MM Ha CAMOCTOATEITHM PEXMMM, KOUTO BaXar MEXMy TAX, PN YCIIOBUE
ye:

a) TaKaBa pa3nope]16a € IpeuBuacHa CbIIO TakKa B CIIOPa3yMEHMETO, CKIIIOUEHO MEXIY TyHI/lC n Cbroza npenn gatata Ha IIpUCHE-
IMHSBAHE Ha TE3U IbpPKaBy;

0) omoOpeHMAT M3HOCUTEN MpUNIAra IpaBUIIaTa 3a POU3XON, KOMTO Ca B CUIIA B PAMKMTE HA TOBA CIIOPa3yMeHMe.

Haii-kbcHO 1O eHa rommHa cjiell gataTa Ha NpUCHhENMHABAHE pa3pellieHNATa C€ 3aMECTBAT C HOBM pa3pelIeHNsl, KOUTO Ca Ipenoc-
TaBEHM CBITIACHO YCIIOBMATA Ha CIIOPA3yMEHMETO.

3. VckaHmsita 3a MOCTIEABALI [IPOBEPKM HA TOKYMEHTHTE, JOKA3BALIM IPOM3XOIA, IPENOCTABEHN B PAMKUTE Ha MpedepeHIman-
HUTE CIOPa3yMEHMS MM Ha CAMOCTOSITETTHY PEXJIMI, IIOCOYeHN B maparpau 1 m 2, MOrat ma GbIaT IpencTaBeHn OT KOMIIETEHT-
HUTe MUTHMYECKM OpTaHM Ha TyHMC WM Ha HOBUTE IbpKaBU-UIEHKV M CE NPUEMAT OT ChLIMTE Te3U OPraHy 3a Mepuof OT TPU
TOIVHY CTIefl M3aBaHe Ha ChOTBETHMS IOKYMEHT, JOKa3Balll IIPOU3XONIa.

Ynen 4
CTOKM B pexXMM Ha TPaH3MUT

1. Pasnopenbute Ha EBpo-cpeny3eMHOMOPCKOTO COpasymeHMe MOTAaT ha ObIAT MpWMIAraHu 3a CTOKM 3a M3HOC OT TyHuc 3a
HOBa [IbpXKaBa-ulleHKa MIIM OT HOBa JIbpXKapa-uyieHKa 3a TYHMUC, KOUTO OTTOBApAT Ha M3MCKBAHMATA HA NMPOTOKON 4 M KOMTO Ha
JIaTaTa Ha MPUCHETMHABAHETO IPEMMUHABAT TPAH3UTHO WM CA HA BPEMEHEH CKJIAll, B MUTHUYECKM CKITall, B O€3MUTHA 30HA WU B
VIHOyCTpUanHa 30Ha B TyHMC Wy B Ta3u HOBA IbpKaBa-uileHKa.
2. B Tesu chyuau Moxe ma ObOe MPemOCTaBeHO NpedepeHIMATHO TPeTUpaHe, IPY YCIOBME Ye HA MUTHMYECKUTE OpraHy Ha
CTpaHaTa BHOCUTEII, B CPOK OT UeTMpPM Mecelid CJIe[] NaTaTa Ha NpUCheIMHsBaHe, Oble MPECTaBeH NOKYMEHT, JOKAa3Ball Mpou3-
XOJa, M3MIafieH CbC 3a[[Ha aTa OT MUTHUYECKVTe OpraHy Ha CTpaHaTa M3HOCUTEIL

ITIABA III

OBILIN N 3AKITKOUUTEITHU PA3IIOPEIBU

UYnen 5

C HacTosMsE TIPOTOKOTI Ce pellaBa, ye He MOTAT [1a ObIaT MpelsBeHy MCKAHMSA WM 00XKaNBaHUs, KAKTO U 4e He MOorar fa Obiar

VM3MEHEHN WM OTHETH M3KIIIOUMTEIHNUTE IpaBa 1o cunata Ha uned XXIV, maparpad 6 u Ha unen XXVIII or TATT BbB Bpb3Ka C
TOBa paswmpsBane Ha Cbrosa.
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Ynen 6

Hacrosmmsr npoToKon e HepasgenHa 4act oT EBpo-cpemy3eMHOMOPCKOTO CIIOPa3yMeHIe.

Ynen 7

1. Hacrosumsr mporokon momnmexu Ha omoOperne or Cbioza, or CbBera Ha EBpOIENCKNMS Cbi03, OT MMETO Ha HErOBITE
ITbpKaBM-UIIeHKM, 1 OT TYHNUC B CHOTBETCTBUE C TEXHMUTE IIPOLEIYPH.

2. Crpanure ce HOTUUUMPAT B3AMHO 33 TPUKITIOYBAHETO Ha MpOLEMypuTe, MocoueHu B maparpad 1. MHcTpyMeHTHUTE 32 ONO0-
perne um patuduumpare ce nenosupar B [enepanaus cekperapyar Ha CbBera Ha EBpomeiickust Chio3.

Ynen 8

1. Hacrosmmar npoToKon Blyu3a OKOHYATENTHO B CUNIa Ha ITbPBMS A€H OT IMbPBMS Mecell CTef IaTaTa Ha BHACSHE Ha TMOCTIeNHMs
VHCTPYMEHT 3a Of0OpeHye Wi paTuuimpase.

2. Hacrogmmar mpoTokon ce npwiarat speMeHHo oT 1 anyapu 2007 r.

Ynen 9

HacTosmmsr mpoTOKON e ChCTaBeH B [Ba €MHOOOPA3HM eK3eMIUIpa Ha aHIIMICKM, OBIrapcKy, TPBLKM, TATCKM, €CTOHCKM,
VIPNIAHOCKY, MCIAHCKM, WTalMAHCKM, JIaTBMIICKY, JIMTOBCKM, MAJITMICKM, HEMCKV, HMIEPIIAHIOCKM, IIOJICKM, MOPTYTalCcKu,
PYMBHCKY, CIOBALUKY, CTTOBEHCKM, YHrapcku, QMHCKM, QpEHCKM, YEWIKM, WIBEHCKM M apabCKM €3MK, KaTo BCUUKM TEKCTOBE Ca
€IHAaKBO aBTEHTUYHM,

Ynen 10

TexcTbT Ha EBpO-Cpeny3eMHOMOPCKOTO CIIOpa3yMeHMe, BKITIOUNTENTHO NPUIIOKEHNATA M IIPOTOKONMTE, KOUTO Ca HepaslielHa 4acT
OT HEro, KaKTO ¥ TeKCTHT HA 3aKITIOYMTENHMSI aKT ¥ [EKIIapaliuTe, KOUTO Ca IPWIOKEHN KbM HEro, Ca M3IOTBEHNM Ha OBIrapcKu
¥ Ha PYyMBHCKM €3MK, M Ca CBIIO TaKa aBTEHTVYHN, KAKTO M OPUIMHATIHUTE TEKCTOBE.

CbBeTHT 3a acouMmpane 0]106]:)9[38 BEpCUNTE Ha 6’I)J'IF8.pCKI/I /M Ha pyMBHCKM €3MK Ha TE€3M TEKCTOBE.

Cncrasero B JTrokcemOypr Ha YeTMPMHALECETH ATPUIT IBe XMILSIIM U YeTMPYHAMIECETa TOfMHA.
Hecho en Luxemburgo, el catorce de abril de dos mil catorce.
V Lucemburku dne ¢trndctého dubna dva tisice ctrndct.
Udferdiget i Luxembourg den fjortende april to tusind og fjorten.
Geschehen zu Luxemburg am vierzehnten April zweitausendvierzehn.
Kahe tuhande neljateistkiimnenda aasta aprillikuu neljateistkiimnendal pieval Luxembourgis.
"Eywve oto Aoukepfoupyo, otic déka técoepic Anpihiou dlo Yhiddeg dekatéooepa.
Done at Luxembourg on the fourteenth day of April in the year two thousand and fourteen.
Fait a Luxembourg, le quatorze avril deux mille quatorze.
Fatto a Lussemburgo, addi quattordici aprile duemilaquattordici.
Luksemburga, divi tiikstosi ¢etrpadsmita gada Cetrpadsmitaja aprili.
Priimta du tikstanciai keturiolikty mety balandzio keturiolikta diena Liuksemburge.
Kelt Luxembourgban, a kétezer-tizennegyedik év dprilis havdnak tizennegyedik napjan.
Maghmul fil-Lussemburgu, fl-erbatax-il jum ta’ April tas-sena elfejn u erbatax.
Gedaan te Luxemburg, de veertiende april tweeduizend veertien.
Sporzadzono w Luksemburgu dnia czternastego kwietnia roku dwa tysigce czternastego.
Feito em Luxemburgo, em catorze de abril de dois mil e catorze.
Intocmit la Luxemburg la paisprezece aprilie doud mii paisprezece.
V Luxemburgu §trnasteho aprila dvetisicstrndst.
V Luxembourgu, dne Stirinajstega aprila leta dva tiso¢ $tirinajst.
Tehty Luxemburgissa neljantendtoista paivina huhtikuuta vuonna kaksituhattaneljitoista.
Som skedde i Luxemburg den fjortonde april tjugohundrafjorton.
Dslls e Al i i) e sl g 6 £ psanS )
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3a IbpXKaBUTe-YIeHKN
Por los Estados miembros
Za clenské staty
For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kpatn pekn
For the Member States
Pour les Ftats membres
Za drzave clanice
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda
Valstybiy nariy vardu
A tagéllamok részérdl
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu Pafstw Czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za ¢lenské staty
Za drzave ¢lanice
Jasenvaltioiden puolesta

3a EBpomnelickust cbto3
Por la Uni6n Europea
Za Evropskou unii
For Den Europziske Union
Fiir die Européische Union
Euroopa Liidu nimel
T'a v Evpemnaikr Eveon
For the European Union
Pour I'Union européenne
Za Europsku uniju
Per 'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eur6pai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeana
Za Eurdpsku tniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

For medlemsstaternas
‘;I‘g‘)}\)n sy @ eliac ) d,;.“ o

3a Peny6nyka TyHuc
Por la Reptblica de Ttnez
Za Tuniskou republiku
For Den Tunesiske Republik
Fiir die Tunesische Republik
Tuneesia Vabariigi nimel
Ta ) Anpokpatia e Tuvnoiag
For the Republic of Tunisia
Pour la République tunisienne
Per la Repubblica tunisina
Tunisijas Republikas varda —
Tuniso Respublikos vardu
A Tunéziai Koztdrsasdg részérdl
Ghar-Repubblika tat-Tunezija
Voor de Republiek Tunesié
W imieniu Republiki Tunezyjskiej
Pela Republica da Tunisia
Pentru Republica Tunisiand
Za Tuniskd republiku
Za republiko tunizijo
Tunisian tasavallan puolesta
For Republiken Tunisien

A gill 4 ) el (e
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